PRILOG Il DOKUMENTACIE ZA NADMETANIJE / Annex Il of Tender Dossier

1ZJAVA O NEPOSTOJANJU RAZLOGA ISKLJUCENJA / A declaration of the reasons for
excluding

Broj nabave: / Reference number: KK.03.2.1.05.002

Radi dokazivanja nepostojanja situacije opisanih tockom 4.1. Uputa za ponuditelje, a koje bi mogle
dovesti do isklju¢enja Ponuditelja iz postupaka nabave, dajem slijedecu izjavu / For the purpose of
proving the Tenderer is not to be excluded from participation in this tender, | hearby give the following

statement:
1IZJAVU/STATEMENT
kojom ja /By which | (ime i prezime / name and surname) iz / from
(adresa prebivalista / residence address) OIB / VAT
number: , broj osobne iskaznice / number of personal ID card
izdane od / issued by kao po zakonu

ovlastena osoba za zastupanje gospodarskog subjekta / as the authorized representative of the
company (naziv i sjediste gospodarskog subjekta, OIB / name andadress

of the Tenderer, VAT/identification/registration number) pod materijalnom i kaznenom odgovornoséu
izjavljujem da / hearby declare under penal and material responsibility that

1. Ponuditelj niti osoba ovlastena za zastupanje nisu pravomocéno osudeni za kazneno djelo
sudjelovanja u zlocinackoj organizaciji, korupciji, prijevari, terorizmu, financiranju terorizma,
pranju novca, djecjeg rada ili drugih oblika trgovanja ljudima / Tenderer nor the person
authorized for representation have not been convinced by final judement for any of criminal
activities participating in organized crime, coruption, fraud, terorism, financing terorism,
money laundery, children work or other types of human trafficing acitivities;

2. se nisu lazno predstavili ili pruzili neistinite podatke u vezi s uvjetima koje je Narucitelj naveo
kao razloge za isklju¢enje ili uvjete sposobnosti / have not submitted false information at the
time of submitting documents on the basis of which it is determined whether or not the
Ternderer shall be excluded from participation;

3. nisu u stecaju, insolventni ili u postupku likvidacije te njihovom imovinom ne upravlja stecajni
upravitelj ili sud, nisu u nagodbi s vjerovnicima, nisu obustavili poslovne aktivnosti te nisu u
bilo kakvoj istovrsnoj situaciji koja proizlazi iz slicnog postupka prema nacionalnim zakonima i
propisima / are not in bancrupcy, it is not being wound up or is in any stage of the bankruptcy
proceeding, its affairs are not being administrered by a person designated by the competent
court, it has not entered into arrangement with creditors, it has not suspended its business
activities, or is not in a similar procedure under the national regulations of the country in which
the tenderer is established,
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4. u posljednje dvije godine do pocetka postupka nabave nije ucinio tezak profesionalni propust
koji Narucitelj moZe dokazati na bilo koji nacin / have not committed within two previous years
from the beginning of the procurement grave professional misconduct that can be proved by
the Contracting Authority.

U/in A A

(lokacija i datum / location and date)

ZA PONUDITELJA / ON BEHALF OF THE TENDERER:

(ime, prezime i potpis osobe ovlastene osobe /
name, signature of the authorised representative)
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